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Spor 1: Ordminne på kurdisk sorani 
 

 
Elevens navn/nummer: Kjønn: 

Alder:  Hvor lenge i Norge: 

Født: Morsmål/andre språk:  

Trinn: Evt barnehage/skole i hjemlandet?  

 Hvor lenge?       Hvor omfattende?                

Undersøker/prøveleder: Dominans:  mm no begge  andre     alle? 

Dato: Snakke:    

Virksomhet Lese:    

 Skrive:   

Eventuelle kommentarer: 
 

 
 

 

RAN 

Deler av RAN Tall A Tall B Bokstaver A Bokstaver B Bilder A Bilder B 

Elevens tid       

Bek.grense       

 

Ordrepetisjon (antall rette): _____/28, bekymringsgrense ______ 
 

   stavelser 
ant. 
ord 
i rekke 

MF1 MF1 NON 1 NON 1 MF 3 MF 3  NON 3  NON 3 Total 
Husk 
ett-
tallet! 

1.  0,125 0,125 0,125 0,125 0,125 0,125 0,125 0,125 1  

2.           

3.           

4.           

5.           

6.           

7.           

Sum:          

Bekymringsgrense for trinnet:   
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Se eget instruksjonsark for detaljer og for skåring. Kontroller først at barnet/eleven kan gjenta både 
de meningsfulle og de meningsløse ordene. Ikke gjenta ordene mer enn to ganger under den første 
gjennomgangen.  

Meningsfulle enstavelsesord1 

Ha gjerne en innledning om hvorfor eleven skal gjennom denne prøven. Som start på prøven kan en 
si: (spor 2) 

 ڵوهواتان . ھ ێب یوشه اني،  ييهن یکه مانا مەڵێد هوش ێنده. دواجار ھاستنڕ هی،واتا وش هيهھ یمانا مەڵێد هوش ێندهھ ستاێئ
تێباشب وادارمي.ھ  ەوهتهيبک ەیبارومن  دو یدوا هل ەبد  

(Nå skal jeg si noen meningsfulle, altså ordentlig ord, og så skal jeg si noen meningsløse - eller 
tøyseord. Prøv å gjenta eller herme etter meg. Jeg håper det er greit.)  

10 9 8 7 6 5 4 3 Spor 

پرد مده سێو مار ڵگو ڕۆژ فيل تۆپ MF 1 
stav 
ord perd(ǝ) 

(bro) 
dem(æ) 
(munn) 

séw(e) 
(eple) 

mar 
(slange)  

gul 
(blomst) 

rojh(ʒ)  
(sol) 

fíl(i:) 
(elefant) 

top(o:) 
(ball) 

Her er det angitt uttaletegn for ordene i parentes. Se fotnoten under.  

Spør etter den første presentasjonen om eleven vet hva de meningsfulle ordene betyr. Gi evt en kort 
forklaring på ett eller to ord, men ikke start med full forklaring av alle ord (spor 11) 

 دەزانی مانای ئهم وشانه چييه؟

Vet du hva alle disse ordene betyr? 

(Meningsløse enstavelsesord)  
(spor 12)  

واتان بێ وشهی واتا نييه مانايان که دێن وشانه ئهو ئێستا  
 (Nå kommer det meningsløse ord) 

20 19 18 17 16 15 14 13 Spor 

دب توف جۆھ پام ڤسوو نکێر نید چهڤ 1 stav
NON-
ord dob tuf hoj(o:dʒ) pam súv(u:) rénk(e) níd(i:) vec(æʧ)

Meningsfulle trestavelsesord 

(spor 21) 
Prøvelederen sier:  

. وشانه دێن که مانايان ھهيه وئێستا ئه  
(Her kommer ordentlige, meningsfulle ord igjen) 

1 Ordene presenteres her med leseretningen for arabisk, fra høyre mot venstre. Skrivemåten er Yekgirtú som er et forsøk 
på å lage en felles ortografi for kurdisk, med latinsk skrift – og bruk av tilsvarende bokstaver med tilpasninger av arabisk 
skrift. Her er lydskrifttegne fra IPA (det internasjonale fontetiske alfabetet)satt i parentes. Se hjemmesidene til The 
Kurdish Academy http://www.kurdishacademy.org/?q=node/202 og http://www.kurdishacademy.org/?q=node/145  

Her er oppsettet til LEXILOGOS brukt: http://www.lexilogos.com/keyboard/sorani.htm 
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29 28 27 26 25 24 23 22 Spor 

نۆفلهته قاڵپرته  ویگۆره ئاوێنه  هڕۆژنام  ماسينه  زهڕافه2 مامۆستا  MF 
3 
stavelses- 
ord telefo(o:)n 

(telefon) 
púrteqal 
(appelsin) 

awéna 
(speil) 

go(o:)rewi
(sokk/er) 

ro(o:)jhname 
(avis) 

sínema 
(kino) 

mamo(o:)sta 
(lærer) 

zerafa 
(sjiraff)

Prøvelederen sier: (spor 30) 

 دەزانی مانای ئهم وشانه چييه؟

(Vet du hva disse ordene betyr?) 

Prøvelederen fortsetter: (spor 31) 

نييه مانايان واتا. دێن واتا بێ  تری یوشه ندێھه ئێستا . 
(Nå kommer flere meningsløse ord:) 

Meningsløse trestavelsesord 

39 38 37 36 35 34 33 32 Spor 

اپجنيرپه نێبچهڤاڕ بيشاموور ژۆليفاکت یفانتنه کۆسگێدول ومرندهت stav 3 ڤتازومھه
NON-
ord 

rravcebén 
(ʧǝben) 

perinjap 
pǝrindʒap 

bishamúr faktilo(o:)jh dulésgok(o:) ne(æ)fantí ti(ɨ)n-
de(ǝ)rum 

zumhe(ǝ)-
tav 

Meningsfulle enstavelsesord i serie 

Hver ordserie skal nå bare gjentas en gang. Merk at det er to serier med like mange ord i hver. Feil i 
rekkefølge, utelatte eller endrete ord regnes som feil, og en går over til neste serie (se veiledningen 
for vurdering av artikulasjonsvansker). Det kan lønne seg å be eleven vente med å gjenta til en selv 
har sagt ordene i hver serie: (spor 40) 

و من ڕوان به تاکئێستا يهک به دوای يهک وشهکان دەڵێم .  تۆش له پاشی من دوبارەی دەکهيتهوە ،بهڵام ھهموو جارێک چاوه
  ڕادەوەستم

(Nå skal jeg si ordene etter hverandre og) du skal gjenta etter meg, men vent hver gang til jeg har stoppet!)  

2 Skrivemåten for dette ordet på kurdisk diskuteres. I det svenske LEXIN er skrivemåten زهرافه. Her er valgt den mest 
lydrette måten, med dobbel r.  

Kort i-lyd /i/, skrives ikke med arabiske bokstaver, men noteres med bokstaven i med latinsk skrift. Denne bokstaven kan 
imidlertid også stå for en mer bakre i-lyd /ɨ/. Lang i-lyd /i:/ noteres med en accent over i-en: í, kort å-lyd skrives ikke, 
lang å-lyd, /o:/, noteres med o, kort o-lyd, /u/, skrives med u, lang o-lyd, /u:/, noteres med ú, halvtrang e-lyd /e / noteres 
her med é, mens den langt mer åpne, /æ/, noteres med e. Denne sistnevnte e-bokstaven kan også stå for en åpnere e-lyd 
/ɛ/ og for et par mer bakre vokaler /ə/ og /ɘ/. /ʧ/ noteres med c, /ʒ/ med j, /dʒ/ med jh og /j/ med y. Noen få ord har lyder 
fra arabisk og noen av dialektene, som representeres av غ /ɣ/,av ح/ħ/ og av  ع/ʢ/ (ordet for speil, for eksempel). . Det vises 
til sidene om kurdisk fonologisk i W.M.Thackston: 
http://www.fas.harvard.edu/~iranian/Kurmanji/kurmanji_1_grammar.pdf 
http://www.fas.harvard.edu/~iranian/Sorani/index.html  

For en interessant oversikt med vokaler gruppert i grupper tilknyttet fem basevokaler, se: 
https://icecubestudio.wordpress.com/2011/04/23/the-first-series-of-icecubic-vowels-five-base-vowel-scripts/ Kurdisk e – 
dekker sånn sett store deler av e-basen, pluss en bit av a-basen med å la bokstaven e representere lyden /æ/. 
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Meningsfulle enstavelsesord i serie3 

سێو ڕۆژ

rojh(ʒ) séw(e)

2 Spor 
42 

مده پرد
 perd(ǝ) dem(æ)

1 Spor 
41 

ڵگو پرد تۆپ  
gul top(o:) perd(ǝ)

4 Spor 
44 

 فيل سێو مار
mar séw(e) fíl

3 Spor 
43 

ڵگو  تۆپ ڕۆژ فيل  
rojh(ʒ) top(o:) gul fíl

6 Spor 
46 

مده پرد  فيل مار
mar fíl  perd(ǝ) dem(æ)

5 Spor 
45 

مده پرد  ڕۆژ فيل  مار  
dem(æ) mar fíl rojh(ʒ) perd(ǝ)

8 Spor 
48 

ڵگو مار  تۆپ  فيل  سێو
séw(e) fíl top(o:) mar gul  

7 Spor 
47 

مده  سێو مار ڵگو  ڕۆژ  پرد 
mar séw(e) dem(æ) roj(ʒ) gul perd(ǝ)

10 Spor 
50 

تۆپ ڕۆژ مده فيل پرد  ڵگو   
 top(o:) roj(ʒ) perd(ǝ) fíl dem(æ) gul

9 Spor 
49 

سێو مده ڵگو تۆپ مار ڕۆژ پرد  
séw(e) dem(æ) gul top(o:) mar perd(ǝ) rojh(ʒ)

12 Spor 
52 

پرد تۆپ ڕۆژ ڵگو  مده مار  سێو 
rojh(ʒ) perd(ǝ) top(o:) gul mar dǝm séw(e) 

11 Spor 
51 

Meningsløse enstavelsesord i serie 

Prøvelederen sier: (spor 53)  

. يهکدا  ئهو وشانه دێن که مانايان نييهئێستا يهک به دوای  

 (Nå kommer meningsløse ord etter hverandre)  

جۆھ   دب 
 hoj(o:dʒ) dib(ɨ)

2 Spor 
55 

چهڤ پام  
vec(æʧ) pam

1 Spor 
54 

نکێر پام ڤسوو    
pam rénk(e) súv(u:) 

4 Spor 
57 

دين جۆھ  چهڤ   
níd(i:)  hoj(o:dʒ) vec(æʧ)

3 Spor 
56 

جۆھ دين پام  چهڤ   
hoj(o:dʒ) pam níd(i:) vec(æʧ)  

6 Spor 
59 

نکێر توف دب جۆھ  
dib(ɨ) tuf rénk(e) hoj(o:dʒ)

5 Spor 
58 

جۆھ ڤسوو  مپا  نکێر  دب 
hoj(o:dʒ) súv(u:) pam rénk(e) dib(ɨ)

8 Spor 
61 

دين ڤسوو توف   چهڤ  نکێر    
níd(i:)  tuf súv(u:) vec(æʧ) rénk(e) 

7 Spor 
60 

ڤسوو نکێر   جۆھ توف  دين دب   
súv(u:) rénk(e) tuf hoj(o:dʒ) dib(ɨ) níd(i:) 

10 Spor 
63 

جۆھ ڤسوو  چهڤ توف پام دب 
hoj(o:dʒ) súv(u:) dib(ɨ) pam tuf vec(æʧ)

9 Spor 
62 

چهڤ  نکێر دين دب جۆھ    توف پام 
rénk(e) níd(i:) dib(ɨ) vec(æʧ) hoj(o:dʒ) pam tuf

12 Spor 
65 

توف پام چهڤ  نکێر  جۆھ دب دين
tuf pam vec(æʧ) rénk(e) hoj(o:dʒ) dib(ɨ) nid 

11 Spor 
64 

3 Merk! Ordene presenteres fra høyre mot venstre, som på arabisk. Den gjenspeiles i de transkriberte ordene. Den latinsk 
transkriberingen står under hvert ord på kurdisk for at det skal være lettere for en medarbeider i førstelinjetjenesten å evt 
følge med under prøvetaking. Pam står altså under pam på sorani پام og vec under vec چهڤ   
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Meningsfulle trestavelsesord i serie

 Prøvelederen sier: (spor 66) 

يهئێستا يهک به دوای يهکدا  ئهو وشانه دێن که مانايان ھه  

Nå kommer meningsfulle ord etter hverandre igjen:” 

مامۆستا ماسينه 2 Spor 
68 

 Spor 1 افهڕزه ئاوێنه
67 

mamosta sínema zerafa auenah 

 Spor 4 ویگۆره افهڕزه ڕۆژنامه
70 

 Spor 3 ماسينه ئاوێنه نۆفلهته
69 

gårewi  zerafa rojhname sínema  auenah telefo(o:)n 

نۆفلهته ویگۆره  قاڵپرته  مامۆستا  6 Spor 
72 

 Spor 5 ڕۆژنامه نۆفلهته افهڕزه ماسينه
71 

telefo(o:)n gårewi purteqal mamosta rojhname telefon zerafa sínema

 ویگۆره ۆژنامهڕ ماسينه قاڵپرته
 مامۆستا

8 Spor 
74 

 ئاوێنه ویگۆره افهڕزه
 مامۆستا نۆفلهته

7 Spor 
73 

pûrteqal gårewi  rojhname sínema 
mamosta  

gårewi  zerafa auenah
telefon mamosta  

ویگۆره مامۆستا نۆفلهته
ئاوێنه ڕۆژنامه افهڕزه

10 Spor 
76 

 ماسينه قاڵپرته ئاوێنه
مامۆستا ویگۆره افهڕزه

9 Spor 
75 

mamosta  telefon  gårewi
rojhname  zerafa auenah  

auenah  purteqal  sînema 
mamosta  gårewi  zerafa  

 مامۆستا نۆفلهته ماسينه افهڕزه ئاوێنه
 قاڵپرته ڕۆژنامه

12 Spor 
78 

 ڕۆژنامه ماسينه ئاوێنه ویگۆره افهڕزه
 مامۆستا نۆفلهته

11 Spor 
77 

 mamosta telefon sinema zerafa auenah

pûrteqal rojhname 

 sínema auenah gårewi zerafa 

mamosta telefo(o:)n rojhname  
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Meningsløse trestavelsesord i serie 

(Prøvelederen sier:) (spor 79) 

. هيينئێستا له کۆتايدا يهک به دوای يهک  ئهو وشانه دێن که مانايان  
Og nå til slutt, kommer det meningsløse ord etter hverandre 

اپجنيرپه فاکتيلۆژ 2 Spor 
81 

 Spor 1 بيشاموور یفانتنه
80 

perinjap faktilo(o:)jh bishamúr nefantí 

نێبچهڤاڕ بيشاموور ومرندهت 4 Spor 
83 

ژيڵۆفاکت یفانتنه ڤتازومھه 3 Spor 
82 

rravcebén bishamúr ti(ɨ)nderum faktilo(o:)jh nefantí zumhetav 

 Spor 6 اپجنيرپه کۆسگێدول بێنڕاڤچه یفانتنه
85 

فاکتيلۆژومرندهت ڤتازومھه بيشاموور 5 Spor 
84 

perinjap dulésgo(o:)k rravcebén nefantí ti(ɨ)nderum zumhetav bishamúr 
faktilo(o:)jh

فاکتيلۆژ اپجنيرپه بيشاموور بێنڕاڤچه ومرندهت 8 Spor 
87 

اپجنيرپه بێنڕاڤچه بيشاموور یفانتنه
 ڤتازومھه

7 Spor 
86 

perinjap bishamúr rravcebén ti(ɨ)nderum 
faktilo(o:)jh 

perinjap rravcebén bishamúr nefantí 
zumhetav 

 اپجنيرپه ڤتازومھه بێنڕاڤچه ومرندهت
 یفانتنه کۆسگێدول

10 Spor 
89 

یفانتنه کۆسگێدول فاکتيلۆژ
اپجنيرپه ڤتازومھه بيشاموور

9 Spor 
88 

perinjap zumhetav rravcebén ti(ɨ)nderum 
nefantí dulésgo(o:)k 

 nefantí dulésgo(o:)k faktilo(o:)jh 
perinjap zumhetav bishamúr 

 ومرندهت یفانتنه فاکتيلۆژ بيشاموور اپجنيرپه
 ڤتازومھه کۆسگێدول

12 Spor 
91 

فاکتيلۆژ بێنڕاڤچه بيشاموور یفانتنه
  اپجنيرپه ڤتازومھه ومرندهت

11 Spor 
90 

nefantí faktilo(o:)jh bishamúr perinqap 
zumhetav dulésgo(o:)k ti(ɨ)nderum

faktilo(o:)jh rravcebén bishamúr nefantí
perinqap zumhetav ti(ɨ)nderum

 (Prøvelederen sier:) (spor 92) 

 زۆر سوپاس!

 ڕات چييه بهم تاقيکردنهوەيه؟

Takk skal du ha!  

Hva synes du om denne prøven? 
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(spor 1) RAN - INSTRUKSJON TIL ELEVENE PÅ KURDISK SORANI 

Instruksjon til RAN tall 

Bla opp på siden der de 6 tallene står, men ikke i vanlig rekkefølge.  

(spor 2) 
؟ تڵێيب م ژمارانهئه یناو یتوانده   

Kan du si navnet på disse tallene? 

Bla om til neste side der alle tallene står i fire rader. Men ikke la eleven øve på disse 
radene på forhånd. Eleven kan velge hvilket hjørne han eller hun vil starte fra. I 
fortsettelsen må retningen være den samme når eleven benevner tallene.  

(spor 3) 

 ۆکاتت ب شيمن ،ڵێستان بوه ێبو به يیراێخ به تۆخ یتوانا ێیپ بهمارانه م ژئه یناو ستاێئ
گرمده  

Nå skal du si navnet på disse tallene så fort du kan uten at det stopper opp, 
og jeg skal ta tiden.  

(spor 4)  

تا دوا ان ھهستوه ێب و به تيکهدهێستپده وهرهسه یکهيلا . له تڵێيکان دهژماره یناو ۆت ستاێئ
تيستوهده نجايئ .کههڕلاپه یوهخواره له ێڕدوا د له ژماره . 

Du skal starte oppe i ett hjørne og si navnet på tallene i hver rekke helt til du 
er kommet ned til det siste tallet i det siste hjørnet. Da stopper du. 

(spor 5)  

ت؟هيبک یچ تێبەد تهيگەدێت ايئا  
Forstår du hva du skal gjøre? 

Bla tilbake til forrige side der tallene først ble presentert  

(spor 6) 
؟ تيبکه هژماران مهئ رهس هل نانێاھڕ کێزۆت دارهێجارل مهکيه تێوهتەد

Vil du øve litt først her hvor tallene står alene?  

La elevene eventuelt si de seks tallene fort etter hverandre - et par ganger, om eleven 
ønsker det. 

(spor 7) 

 : ئاماده مڵێده اتهو ک. ئه ڵێئا/به تڵێير بگهئه  ت؟ي:  ئاماده مکهدهێل ارتيپرس کردنێستپده شێپ
بکهێستپو ده به .  

؟ تي، ئاماده ستاێئ  

Før vi starter, spør jeg: Er du klar? Når du sier ja, sier jeg: Klar, ferdig, gå!. Er 
du klar nå?  

Bla videre til arket med tallene i fire rekker og ta tiden fra det tidspunktet eleven 
starter og til han eller hun slutter. 
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Instruksjon til RAN bokstaver 

Når de to oppgavene er gjort, bla videre til siden der de 6 bokstavene står, men ikke i 
alfabetisk rekkefølge.  

(spor 8)  

؟ڵێیب هتانيپ مهئ یناو یتوانە.د کانەژمار ێیج هل هکانهتيپ ەرێل  

Her er det bokstaver istedenfor tall. Kan du si navnet på disse bokstavene? 

Bla om til neste side der alle bokstavene står i fire rader.  

(spor 9)  

هوەتۆ ئهم پيتانه به خێرايی بخوێن.ھاوشێوەی ژمارەکان لهگهڵ پيتهکان ئهنجام دەدەين   

ئامادەی بۆ دەست پێکردن؟.منيش کاتت بۆ دەگرم   
Nå skal vi gjøre akkurat slik vi gjorde for tallene. Du skal si navnet på disse 
bokstavene så fort du kan, og jeg skal ta tiden. Er du klar til å begynne? 

Instruksjon til RAN bilder/tegninger 

Bla videre til siden der de 6 tegningene står. 

(spor 10) 

دەبينی وێنهی چين؟.ئهمانه وێنهن 
Her er det bilder. Ser du hva som er tegnet her?  

(spor 11) 

 شيمن ت،يڵێده يیراێخ به تۆخ یتوانا ێیپ به کاننهێو یناو ۆن . تکورت و ساده کاننهێو یناو
گرمده ۆکاتت ب   

Det skal være korte og enkle ord. Du skal si navnet på bildene så fort som 
mulig, og jeg skal ta tiden igjen.  

(spor 12) 
 ئامادەی بۆ دەست پێکردن؟ 

Er du klar til å begynne? 
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Registreringsskjema RAN  
 

 
Dato:__________________Språk:_________________ Testleder: _____________ 
 
De aktuelle tallene: 1 yek نجێپ pénjh(dʒ) 5  کهي  2 du 6 د وو shesh 9  شهش  no نۆ 
 

Tall og tallord fra 1-9 (østlig arabiske i parentes1) 

Vestlige 1 2 3 4 5 6 7 8 9 
Østlige ٣ ٢ ١ ۴ (٤) ۵ (٥) ۶ (٦) ٩ ٨ ٧ 
Sorani کهي وود   ێس  نجێپ چوار   نۆ ھهشت حهوت شهش 
Yekgirtu yek dú sé c(t∫)uar pénjh(dʒ) shesh he(æ)ut  he(æ)sht no 
 
 
Tall Se skjema A 
٩ no ۱ yek ۶ shesh ٢ dú ٧ heut ٢ dú ۵ pénjh ٩ no ۶ shesh 

۵ pénjh ٧ heut   ۱ yek ۶ shesh ٩ no ٢ dú ٧ heut ۵ pénjh ۱ yek 

۶ shesh ۱ yek ٩ no ۵ pénjh ٢ dú ۱ yek ٩ no ٧ heut ۵ pénjh 

٢ dú ۶ shesh ٩ no ۱ yek ۵ pénjh ٧ heut ۶ shesh ٧ heut ٢ dú 

 
 
9 no 1 yek 6 shesh 2 dú 7 heut 2 dú 5 pénjh 9 no 6 shesh 

5 pénjh 7 heut 1 yek 6 shesh 9 no 2 dú 7 heut 5 pénjh 1 yek 

6 shesh 1 yek 9 no 5 pénjh 2 dú 1 yek 9 no 7 heut 5 pénjh 

2 dú 6 shesh 9 no 1 yek 5 pénjh 7 heut 6 shesh 7 heut 2 dú 
 

Tid:__________ Feil:______________ 

 
 

Tall: Se skjema B 
٧ heut ۱ yek ۶ shesh ٢ heut ٧ heut ٢ dú ۵ pénjh ٩ no ۵ pénjh 

۵ pénjh ۶ shesh ۱ yek ۶ shesh ٩ no ٢ dú ٧ heut ٩ no ۱ yek 

۶ shesh ۱ yek ٩ no ۵ pénjh ٢ dú ۱ yek ٩ no ٧ heut ۵ pénjh 

٢ dú ۵ pénjh ۶ shesh ۱ yek ٩ no ٧ heut ۶ shesh ٧ heut ٢ dú 

 
 
7 heut 1 yek 6 shesh 2 dú 7 heut 2 dú 5 pénjh 9 no 5 pénjh 

5 pénjh 6 shesh 1 yek 6 shesh 9 no 2 dú 7 heut 9 no 1 yek 

6 shesh 1 yek 9 no 5 pénjh 2 dú 1 yek 9 no 7 heut 5 pénjh 

2 dú 5 pénjh 6 shesh 1 yek 9 no 7 heut 6 shesh 7 heut 2 dú 
 
Tid:__________ Feil:______________ 

                                                 
1 I Irak brukes arabisk variant av tallene for kurdisk sorani, og et eget tegn for 2-tallet, mens den persiske varianten ellers 
trolig brukes av soranitalende i Iran. Tospråklige lærere blir bedt om å si fra hvilken variant som gjelder for deres elever. 
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Bokstaver RAN kurdisk sorani  

Bokstaver: se skjema A 
 nun ن sin س nun ن bæ ب lam ل bæ ب qaf ق ælifا sin س
 ælif ا nun ن lam ل bæ ب sin س qaf ق alif ا lam ل nun ن
 nun ن lam ل sin س ælif ا bæ ب nun ن sin س ælif ا qaf ق
 bæ ب lam ل qaf ق lam ل sin س ælif ا qaf ق nun ن bæ ب

Total tid:__________ Feil:______________ 

Bokstaver: se skjema B  
 nun ن sin س nun ن bæ ب lam ل bæ ب qaf ق ælif ا lam ل
 ælif ا sin س lam ل bæ ب sin س qaf ق ælif ا qaf ق nun ن
 bæ ب lam ل sin س ælif ا bæ ب nun ن sin س ælif ا qaf ق
 nun ن lam ل qaf ق lam ل sin س ælif ا qaf ق nun ن bæ ب

Total tid:__________ Feil:______________ 

Bilder RAN kurdisk sorani 

ستده  de(æ)st (hånd) , پۆت  top (ball), چێڵ c(t∫)él (ku), ردپه  perd (bro/bru), ێگو  gue (øre), مانگ mang (måne)  

Bilder se skjema A  
ردپه c(t∫)él  چێڵ  perd ێگو  gue پۆت  top c(t∫)él  چێڵ ستده  

de(æ)st 
mang مانگ

پۆت  top ستده  de(æ)st مانگ mang ردپه  perd c(t∫)él  چێڵ ێگو  gue مانگ mang
ێگو  gue پۆت  top مانگ mang c(t∫)él  چێڵ ستده  de(æ)st پۆت  top چێڵ  c(t∫)él
ستده  de(æ)st مانگ mang ردپه  perd ێگو  gue پۆت  top ردپه  perd ستده  de(æ)st

Total tid:__________ Feil:______________ 

Bilder: Se skjema B 
پۆت mang مانگ  top ستده  

de(æ)st
ێگو  gue ردپه  perd ردپه c(t∫)él  چێڵ  perd

ردپه  perd مانگ mang پۆت  top ستده  
de(æ)st

mang مانگ ێگو  gue چێڵ  c(t∫)él

ستده  de(æ)st پۆت  top c(t∫)él  چێڵ ێگو  gue ردپه  perd ستده mang مانگ  
de(æ)st

ێگو  gue پۆت  top ردپه  perd mang مانگ c(t∫)él  چێڵ ستده  de(æ)st چێڵ  c(t∫)él

Total tid:__________ Feil:______________ 
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(Spor 1) ORDREPETISJON PÅ KURDISK SORANI 

Ordrepetisjon – kurdisk versjon    دووبارەکردنهوەی وشه  

Start: Ved begynnelsen   لهسهرەتادا:دەست پێکردن  

Hjelp:      تیيارمه   

کهڕاھێنانه ، دانه یوهڵامدانهوه وڵیھه کهمنداڵه رگهئه.  وهڵامدانهوه بۆ کهمنداڵه به بده چرکه سێ  

  وهرهبکهدووباره کجاريه

Gi barnet tre sekunder til å svare på. Hvis barnet ikke prøver å svare, gjenta oppgaven en 
gang:  

Tilbakemelding: Ingen         لآموه : نييه  

داوهئه دوایبه.  کاتده شيانپێشکه ڕاھێنانه بۆ که یيهچواروشه وئه رپرشتيارسه راتاداسهله  

  دوایله ويشئه ڕوو، خرێنهده کهخوێندکاره بۆ کيه کيه که ، دێن واتا بێ یوشه شتھه و بيست  

  رگهئه ، کرێنده شپێشکه کجاريه نھاته کانوشه.  وهکاتهده دووباره کهوشه کيهوشه رھه  

   وهرهده ریکاريگه ھۆی به داڕوونه ژانێکشڵه ھيچ

Først gjennomgår testlederen de fire øveordene. Etter dette følger 28 meningsløse oppgave 
ord, der eleven skal presenteres for ett av gangen og gjenta for hver presentasjon. Ordene skal 
bare presenteres én gang, om eleven ikke blir spesielt forstyrret av utenforliggende ting. 

(spor 2 

Veiledning):    ڕێنمايی کردن  

 که وشانهی ئهو. دەبێت لێ گوێت که ئهوەی کردنهوەی لاسايی واتا دووبارەکردنهوەيه، تاقيکردنهوەی  تاقيکردنهوەيه ئهم
 ، و بگرە گوێ باش. بن پێکهنيناوی کهمێک و - سهير بهلاتهوە لهوانهيه. نييه مانايان ھيچ و واتان بێ دەبن لێ گوێت
.بڵێيتهوە خۆی وەک  وشهکه که ھهوڵبدە

Dette er en prøve der du skal gjenta, altså herme etter, det du hører. De ordene du hører er 
meningsløse, og betyr ingen ting. Kanskje synes du de er rare ‐ og kanskje litt morsomme. 
Hør godt etter, og prøve å si dem akkurat slik du hører dem.  

(Spor 3): Først kommer noen øveord.      دێن وشه ھهندێ ڕاھێنان بۆ يهکهمجار  

Øvingsoppgaver: (spor 4-7) 

 vodma  دماڤۆ  (spor 4) a

 sonas ناسۆس  (spor 5) b

 géníp پينێگ  (spor 6) c

 maruk ماروک (spor 7) d
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 (Spor 8) Her kommer testoppgavene. يهتاقيکردنهوەکه کاتی ئێستا  

Testoppgaver (spor 9-36) – leses loddrett – slik tallene i kolonnen indikerer) 

√ Rett
eller 
F(eil) 

# 
stav
elser 

Oppgave nr Spor 
nr 

# 
stav
elser 

√ 
eller 
Feil 

Oppgave nr Spor 
nr 

3 shemítat تاتيمشه 15 23 2 tí(i:)rajh(ʒ) راژيت  1 9 

2 nímpat  اتپنيم  16 24 3 ambershí(i:)l  ليرشئامبه 2 10 

4 fersublímetsj چرسوبليمهفه 17 25 4 ségentoním   مينۆنتگهێس 3 11 

3 khogínken  خۆگينکهن 18 26 2 djartéz جارتێز 4 12 

5 gamadrípelam لامگامادريپه 19 27 4 pírtomalí ماليۆتپير 5 13 

2 fabtrun  فابترون  20 28 5 gídnodari(ɨ)mpel 14 6  گيدنودارمپهل 

4 berblídernad 21 رنادربليدهبه  29 3 gamutrush  گاموتروش 7 15 

4 víntarzongal نگال ۆزرينتاڤ  22 30 5 bíktoganeksí 16 8 یکسگانهۆکتيب 

2 hurnat ورناتھ  23 31 2 fíbrud فيبرود   9 17 

3 frézgotént  نتێتۆزگێفر 24 32 4 tankopastík  تانکۆپاستيک 10 18 

4 bandurbétrísh  تريشێباندورب 25 33 3 místradent  ميسترادەنت 11 19 

4 trímérkura   رکوراێتريم 26 34 4 ténerpotíl  ليتۆرپنهێت  12 20 

5 dérdunlebífan 2 35 27 فانيبردونلهێد  rítnaz زريتنا 13 21 

3 tsjambertín نيرتچامبه 28 36 5 dandebsaketí 14 داندەبساکهتی  22 

 2 3  4  5 

Avvik (feil) for stavelsene: ____ ____ ____  ____ 

Total poengsum:  ________/28 

(spor 37)  

؟ تاقيکردنهوەکه بهرامبهر چييه ڕات ، ئێستا  

Nå, hva synes du om oppgaven(e)? _____________________ 
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دانوهندنههێخو یکانناغهۆق یتارهسه له یوانهئهۆار بيپرس   

Spørsmål til begynnerleserne 

تێيگونجاو دابن یمەڵاو  رێژ هل  X هیشانين بده ڵوھه  
Vær snill å sette kryss under det svaret som passer best for deg! 

 یتواوهتهبه
استهڕ  

 یکهيادهڕبه
هاستڕ رۆز  

 و استهڕ وين
هڵھه وين

 یکهيادهڕبه
هيهڵھه رۆز

 یتواوهتهبه
هيهڵھه  

1
من پيتهکان ئهزانم

2
 ئاسان یتوانم وشهمن ده
ەوهنمێبخو

3
هزنجيرە وێن توانمەمن د

ەوهنمێبخو 
4

من دەتوانم پهرتووک 
بخوێنمهوە

5
 هوب یراێخهب توانمەدمن 
پاراو  یکێزمان
ەوهنمێبخو

6
 مگهدهێمن ت
 که یوهله
وهنمهێخويده
7

 یورد من به
وهنمهێخوده
8

من حهزم له خوێندنهوەيه



15 

Hvordan synes du det har vært 

؟ وهۆت یلابوون به نۆچ مانهئه  

ئاسان رۆز  یکهيادهڕبه 
ئاسان رۆز  

گران و 
ئاسان

 یکهيادهڕبه
گران رۆز

گران رۆز

a
؟ فێربوونی پيتهکان

b
 ۆب کاننگهده ینانوهکهێپ

وشه یدروستکردن

c
؟ی استڕ به وهندنهێخو

d
؟ شتنگهێنوسراو ت له

e
؟نينووس یربوونێف

Takk for at du svarte! 

!توهمدانهەڵاو ۆپاس بسو  
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دانوهندنهێخو یکردنشهگه یوهشهێپ یکانناغهۆق  له یوانهئهۆب اريپرس  

Spørsmål til elever som er kommet videre i leseutviklingen.  

تێيگونجاو دابن یمەڵاو  رێژ هل  X هیشانين بده ڵوھه  
Vær snill å sette kryss under det svaret som passer best for deg! 

 یتواوهتههب
استهڕ  

 یکهيادهڕبه
استهڕ رۆز  

 و استهڕ وين
هڵھه وين

 یکهيادهڕبه
هيهڵھه رۆز

 یتواوهتهبه
هيهڵھه  

1
من حهزم له خوێندنهوەيه

2
 یوهندنهێخو زم لهمن حه
هييبدهئه ینوسراو

3
 یهوندنهێخو زم لهمن حه

زنجيرە وێنه
4

 یوهندنهێخو زم لهمن حه
هيياريزان ینوسراو

5
 هوب یراێخهب توانمەمن د
پاراو  یکێزمان
ەوهنمێبخو

6
 مگهدهێمن ت
 که یوهله
وهنمهێخويده
7

 یورد من به
وهنمهێخوده
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Hvordan synes du det har vært 
؟ وهۆت یلابوون به نۆچ مانهئه  

ئاسان رۆز  یکهيادهڕبه 
ئاسان رۆز  

گران و 
ئاسان

 یکهيادهڕبه
گران رۆز

گران رۆز

a
؟ فێربوونی پيتهکان

b
 ۆب کاننگهده ینانوهکهێپ

وشه یدروستکردن

c
؟ی استڕ به وهندنهێخو

d
؟ شتنگهێنوسراو ت له

e
؟نينووس یربوونێف

Takk for at du svarte! 

!توهمدانهەڵاو ۆسوپاس ب
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